3C. 13.]    T&ittimyar-Pr&tiQ&khya, and Trfbk&sJiyarctfna.     233
9ti sva-dhd (only W. has sva-dhd in the repetition), prame 'tiprar
-md,prape *tiprorpd (O. omits the readings of pramd and prapd).
Further, to explain the final specification drshe, * before a vowel
belonging to the text,' W. gives next ihejatd readings of svadhd
asi &&& prapd asi, namely svadhd asy asi svadhd svadhd asi, and
prapd asy asi prapd fjrapd asi; O. has only the former, and sub-
stitutes for the latter dhruvd 'si dharund (iv.2.91; 3.72), which
would be in place as a counter-example showing that other words
than those specified in the rule are not treated as it prescribes
before asi, but is not introduced as such, and does not make its
appearance at all in the other versions; B. also has only the for-
mer (reading at the end svadhd *si), and adds evam ddi, * and so
on.' G. M. give no Ja^readings at all here, but pass directly
from the ^>a<&z-readings to the quotations illustrating the remain-
ing words of the rule, namely: pra budhniyd irate (iv.3.136 : G.
M. omit pro); dhanvahji/d iyam (iv.6.61'2 : only G. M. have the
first word); d pushd etv d vasu (ii.4.51), with a counter-example,
tarn pushd 'dhatta (i.5.12), to show that pushd after any other
word than d is not uncombinable; and d te suparnd aminanta
evdih (iiLi.ll5: G. M. omit the first tjro words, O. the first three).
Now the question is asked again, "why is it said, 'when a vowel
from the text follows ?*" and W. B. O., having settled the point
already s6 far as dhd, md, and pd were concerned, reply by quoting
the Jatfd-readings of the other four words, each with its successor,
thus: budhniyd frata faate budhniyd budhniyd irate (but B. reads
budhniye "rate, and O. budhnye "rate, the last time), jyd iyam
iyamjydjyd iyam (B. O. again have jye 'yarn at the end), ptishd
etv etupflshd pdshd etu (B. 0. again pttshdi *tu in the third repe-
tition), and aminanta evdir evdtr aminantd Aminanta evdih (B. O.
once more aminantdi 'vdih to close with). G. M., however, who
have the application of drshe in the first part of the rule still to
illustrate, give us here a most liberal series of extracts" from the
jatd-text: first, for asi svadhd (i.1.93 or ii.6.44), namely asi svadhd
svadhd a$y asi svadhd; then for svadhd asi, as set down above
(with svadhd 'si at the end, like B.; but it seems a merely acciden-
tal coincidence, for in all the other cases the third pair of words
reads like the first, with the hiatus); for iva prapd, iva prapd
prapd *ve 'vaprapd; for prapd asi, as above reported from W.;
for prcc budhniyd; for budhniyd irate, as inW,; for dhanvanjyd;
for jyd iyam, as in W.; for d pitshd, d pti&hd pushd " " pftehd ;
for pdshd etu, as in W.; for suparnd aminanta, suparnd ami-
nantd 'minanta suparnds suparnd aminanta ; and for aminanta
evdih, as in W. From'all this illustration, we seem authorized to
draw the inference .that the words mentioned in the rule as having
13. dhd: md: pd:J eteshv* antyasvara drshe3 pdthe* 'siparah:
budhniyd : jyd : d pushd : aminanta : eteshv* antyasvara drshe*
svaraparah purvavidhim na prdpnoti*   yathd7: svar-----.* sah*
___; dhan-___: asipara iti Kim: sva------: Bpra------; prar